
„ЛЕЯИЙС'ПЯ ПРАВДА'*
г. ЛЕП’ О ЗА О О Дк'К

УДАЧНЫМ поводом для 
традиционной гастрольной 

комедии стала для театра 
г. Куопио инсценировка по рас­
сказу Маню Лас.сила « Жених и- 
соперники». В этот памятный 
вечер финские друзья показа­
ли во всем богатстве своеобра­
зие своего юмора. На этот раз 
подмостки театра были отданы 
народному зрелищу, буйному 
театральному действию, с эле­
ментами балагане, ярмарочно­
го представления (благо в пье­
се есть н сцена на ярмарке).

В зале гаснет свет, и на сце­
не постепенно проступают су­
мрачные фигуры в траурных 
одеяниях — скорбь по покой­
нику-односельчанину. Разом 
подносятся носовые • платки 
размером в полпростыни — и 
раздается дружное коллектив­
ное истовое... сморкание. Зву­
чит разудалая песнь —- паро­
дия на псалмы. Словно с ме­
ста в карьер, спектакль сры­
вается с места, увлекая за со­
бой зрителей в атмосферу бур 
ною интоненвного веселья. В 
особый мир раскованного н все­
сокрушающего коми іма 

Не сразу современный зри 
гель может оевонты'н в .том 
мире. Здесь свои законы. По 
нему прошлась некая свое 
нравная , ила. преобразив и 
пересоздай все привычное 
Здесь смерти сопутствует нс 
плач, я смех, отсюда изгнана 
серьезноеть, посрамлены дутое 
чвацегво и убогая корысть. 
Здесь осмеяны тощее суемуд 
рис и ' тонкие» уловки ума. На­
против. в спектакле прозвучит 
мощно и порой рискованно те­
ма плоти и телесных радостей.

Пергтн Келккн -- автор 
инсценировки, посіатовщнк. а 
но пьесе — полицейский и пас­
тор и одном лине с замеча­
тельным 'іѵвством ■< иля вос­
произвел в театре самобытный 
мир .4 Чассилз В творчеств! 
шлпкого юмориста ожидают 
ірепппс тпалнини карьзпяль 
ной народной кхлыѵры. и по 
стзновка «Жеиихч-соиерчикн ■ 
активно опирается на них. Тѵт

срабатывают та «преемствен­
ность предания» и верность 
«приемам и понятиям, перехо­
дящим из рода в род я по ста­
рой памяти» в народном теат­
ре, о котором писал в свое 
время Достоевский.

Удача постановщика в по­
следовательном и потому 
цельном воплощении мира на­
родных представлений. Высво­
бождающий сила смеха извле­
кается в спектакле отовсюду — 
из подробностей оформления 
(художник Л Хоккаиен), из 
мизансцен н игры актеров.

У морительно переодевание 
ражих бородатых мужчин в на­
рочито-набожных женщин - и 
наоборот. Беспардонно врут и 
п лад спектаклю - весы на яр 
марке при взвешивании. уси­
ливая плотскую насыщенность 
постановки. Залпом мощного, 
гренадерского храпа отвечают 
крестьяне на попытки «навост­
рить» их в грамогг. Сколько 
лукавства а иронии в брезгли 
во-опасливом обращении их с 
книжкой-требником Острые 
контрасты старости н моло­
дости, юркого иду гонг) на кре 
стьян и глупой властности но- 
лииейского вызывают живую 
реакцию '-ала. Грозное слово 
приказа низлагается мелкой де­
талью обихода: перед оглаше­
нием итогов обучения я вос­
кресной школе пастор приши­
бает в актовой книге тарака­
на. и полег тою на иол. каза­
лось. поглоінаеі нее умствен­
ные способности крестьян, по- 
ыбывших и трепет через яла 
гт п мн

Там,' тверіое іы.-п-рж’івв 
ние стиля в с із ж'ИНОЙ игре 
актерскою ансамбля іпдчер- 
кчвает в спектакле важное 
свойство мироощущения на­
род?; своим смехом он разру­

шает ложные ценности и за­
щищает свое право на радость 
жизни. Выявление демократи­
ческою содержания коллектив­
ного «негасимого смеха» — од­
на из главных удач спектакля.

Но инсценировка по Майю 
Ласснла обращается нс только 
к возрождению народно-низо­
вых форм искусства. В ней 
присутствуют и внятные при­
меты эпохи. Переломной эпо­
хи в истории страны — от пат­
риархальности к буржуазной 
цивилизации. Старая история 
сватовства к вдовушке вписа­
на в контекст нравов финской 
деревин начала XX века.

Этот разлом эпох глубоко 
затронул и финское крестьян­
ство, ускорив его социальное 
расслоение и обострив и нем 
борьбу человеческой и собсі 
ветшчеекой морали. I Іотому и 
смех в постановке «Жсиитш-со 
перинки» неоднозначен. В ней 
ощущаются слепы «требова­
тельной и трезвой любви к на­
роду» М. Ласснла о нем точно 
писал Эйно Кирху

Действительно, смех в «Же 
ннхах-соперинкахз далеко не 
беспечен, как нс беспечна и 
жизнь крестьянина-собственни­
ка. Тяготы ее порождают ни­
щету одних, духовное убожест­
во других, жестокосердие тре­
тьих. Представление об .той 
жизни заключено и контексте 
постановки, и мы весьма обед­
ай.пі бы свое поиимя т е  коме­
дии. обойдя іанный план ;< 
мысли

Весы, о том что появилась 
ыан.тнан вдова Кзйоа. веко- 
іы.тнѵлз всю окоуі'ѵ Но нс 
люб-?,.-обильные женихи І1ЫТЯ- 
ЩС«. ЙСКрУЖІИ I -И ’ОЛОВУ. я 
искатели выгоды Тяже отец 
Сика иен со своим сыном, та­

ясь друг от друга и постоян­
но сталкиваясь лбами, вступа­
ют в соперничество из-за Кай- 
сы. Их чувства распаляют 
лишь размеры угодий и со­
став недвижимого имущества 
вдовы, а нс она сама. Ставят 
препоны их планам и разные 
законы, на страже которых 
стоят полицейский, пастор и 
его пономарь. К тому же воз­
никает и опасный соперник — 
богатей Лескинен. Его притя­
зания весомей их голоштанной 
галантности: у него есть со­
блазнительное и соблазняющее 
вдову хозяйство.

Актеры играют в целом эту 
двойственность крестьянской 
натуры, норой пережимая на 
«идиотизме деревенской жиз­
ни». Хороши іе сиены, где не 
утрачивается легкая иронич­
ность. даже сатирическая под­
рисовка харякгсрон.

К. Элстеля в роли вдовы 
Іхансы счастливо находит эту 

■ «золотую середину», сыграв ко­
лоритный образ одинокой кре­
стьянки. Ее героиня • «себе 
на уме», хотя и носит миску 
простоватой доверчивой недо­
тепы. По как они знает свою 
выгоду а как искусно умеет 
использовать свои чары для ее 
достижения, ясно из сиены про­
дажи ею на ярмарке быка

Игра М. Сё.шегрема (Сика- 
нен-отеи) и М. Санккоиера 
(его сын) вносит я спектакль 
атмосферу народною веселья 
р.з іудалой беспечности и без 
уныпностн Их геооч выраста­
ют чз фольклорных преданий 
горе-путешестпенниках и ба­
хвалах. Они иг утаивают іч 
зрителя ни хороших, ин дур. 
ных свойств своих персонажей 
Порой в их игре появляется

этюдная законченность заме­
чательной пластики (Сиканен— 
Сёдерстрём с книгой в руках 
пытается выяснить, грамотен 
ли он). Но иногда, и увлечен­
ности, они переступают меру 
вкуса — и начинается пере­
хлест, комиков а пне. потепшн- 
чество (похмелье на ярмарке).

Достойно н слаженно под­
держивают женихов-соперни­
ков и их антагонисты. Богача 
Лескинена точно играет ар­
тист Т.' Химанка. С терпением 
и уловками «тертого калача» 
ои завлекает свою жертву и 
силки посул, и его женитьба на 
вдове — торжество его собст­
веннической психология над 
честной моралью.

П. Итконен и роли понома­
ря и II. Кельна - полицей­
ский, а потом пастор также иг­
рают яс «от себя» а исходя 
из общего замысла постановки. 
Их герои представители от 
рпннемого мира, и потому уви­
дены и оценены глазами наро­
да. Пономарь • Итконен без­
надежно щи риз не и толкова­
нии «божьего слона», и и бабь­
их ди йотах по обеспечению 
своего многочисленного потом­
ства. Он дрожит перед женой 
(ярт. А. Сольберг), пытаясь, 
однако, чваниться знанием биб­
лии перед глухой Сіеной кре 
стьянской апатии. Народно- 
ироничный взгляд бросает и 
II. Кельна на своих героев, 
Его полицейский —• гороподоб­
ное воплощение закона тун, 
ретин и забюрократился вко­
нец. И ои. и пастор с безоши­
бочным чутьем к глупым поло­
жениям несут в себе черты 
осмеянных злодеев у Чаплина.

Спектакль «Женихи-сопер­
ники» воссоздаст, таким обра 
зим. двойственный образ мира, 
где сеть и смелая воля к на­
циональному самопознанию, и 
лмокритика. н могучая сила 
негасимого смеха» народа. А 

-смех. говорил Герцен, ■ 
вовсе дело нешуто пюе...»

Л. МАЛЬЧУКОВ.


